
NIGHT FIGHTER HANDGUARDS M-LOK - NIGHT FIGHTER M-LOK
HANDGUARD 9.25" BLACK

Now more than ever, the modern defensive carbine needs to function at its peak
in all conditions and situations. Lights and laser designators have deservedly
found a home on countless AR platform rifles, but point of impact shifts due to
legacy mil-spec handguard designs have limited their effectiveness in the past.
Midwest Industries new Night Fighter Handguard has been specifically designed
for shooters engaging targets in low light scenarios. Built to reduce point of aim
shifts with popular lasers like the ATPIAL, DBAL, and NGAL, these handguards
are constructed around a sturdy 2.250” long steel barrel nut while still retaining a
slim 1.5” outside diameter. Ultra-Rigid Design Made to Minimize Handguard Flex
Made to reduce point of impact shift with popular lasers such as ATPIAL, DBAL,
NGAL 4140 Steel Heat Treated Barrel Nut – 2.250” Long Barrel Nut and Wrench
Included Features Patented 4140 Heat Treated Torque Plate 9.25”, 10.5”, 13.5”
Top rail length 11.4 oz, 12.4oz, 14.1 oz  Installed Weight 6061 Aluminum Type III
Hard Coat Anodized Continuous MIL-STD 1913 Picatinny Top rail Two Integral
Anti-Rotation QD Sling Sockets Super Slim 1.5” Outside and 1.250” Inside
Diameter Seven Sides of M-LOK 5-Slot Polymer M-LOK rail included Fully
Dehorned and Deburred 100% Made in USA - Keeps America Working MI
Lifetime Warranty IMPORTANT COMPATIBILITY NOTES! Due to the many
different dimensions in BILLET UPPER RECEIVERS on the market, please
contact your billet upper receiver manufacture to ensure fit of this handguard.
This handguard is compatible with standard forged upper receivers. NOT FOR
USE ON GAS PISTON ARs!

Attributes

Name: NIGHT FIGHTER M-LOK HANDGUARD 9.25" BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100043237
Mfr. No.: MINF925
Color: Black
Length: 9.25
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Drop-In
Delivery weight: 0.635kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 356mm
UPC: 812102033585

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den NIGHT FIGHTER
HANDGUARD MLOK von MIDWEST INDUSTRIES

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des NIGHT FIGHTER HANDGUARD MLOK von MIDWEST INDUSTRIES.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der Verwendung Ihres Karabinergewehrs unter verschiedenen
Bedingungen zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig lesen und verstehen, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Handguards und der Montagen, um sicherzustellen, dass sie
sicher und funktionsfähig sind.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Handguard korrekt installiert ist, um Verletzungen oder Schäden am Gewehr zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Einsatz des Handguards an GasPiston ARs, da dies zu Fehlfunktionen führen kann.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen des Handguards, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle verwendeten Zubehörteile, wie Lichter und Laserdesignatoren, ordnungsgemäß
montiert und sicher befestigt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie alle Teile des Handguards auf Beschädigungen.

Installation:

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Setzen Sie die neue HandguardMontage an der vorgesehenen Stelle ein und sichern Sie sie gemäß
den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass die AntiRotations QD SlingSockel korrekt positioniert sind.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles fest und sicher sitzt.

Nutzung:

Verwenden Sie das Gewehr nur in einem sicheren Umfeld und beachten Sie alle geltenden Gesetze
und Vorschriften.
Testen Sie den Handguard in einem sicheren Bereich, um sicherzustellen, dass alle Funktionen
ordnungsgemäß arbeiten.
Reinigen Sie den Handguard regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Handguard und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott
und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sind verpflichtet, Ihnen bei Sicherheitsfragen zu helfen und
Informationen bereitzustellen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) entsprechen. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität, und wir empfehlen Ihnen, diese
Hinweise sorgfältig zu befolgen.
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NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK. This product is designed for use with AR
platform rifles, enhancing performance in lowlight scenarios. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully. It contains important information regarding product safety, usage, installation, and
disposal.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK is compatible with your specific upper receiver
model.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage before use.
Keep the handguard and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the handguard on gas piston ARs, as this may lead to malfunction or injury.
If you experience any issues or have concerns about the product, stop using it immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the handguard.
Use only compatible accessories with the NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK to avoid point of impact
shifts.
Do not exceed the recommended weight limit for accessories mounted on the handguard.
Avoid exposing the handguard to extreme temperatures or harsh chemicals.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms, including eye and ear
protection.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and placed in a secure location.
Gather the necessary tools, including the provided wrench.

Installation:

Remove the existing handguard from your upper receiver according to the manufacturer's instructions.
Install the 4140 steel heattreated barrel nut by threading it onto the upper receiver.
Align the NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK with the barrel nut and secure it in place using the
provided wrench.
Ensure that the handguard is tightly secured and does not exhibit any movement.

Usage:

Attach accessories such as lights or lasers to the MLOK slots on the handguard, ensuring they are
properly secured.
Before engaging in any shooting activities, doublecheck that all accessories are firmly attached and that
the firearm is functioning correctly.

PostUsage:

After use, clean the handguard and inspect it for any damage or wear.
Store the firearm and handguard in a safe and secure location.

Disposal Instructions



Dispose of the NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where applicable.
Do not dispose of the handguard in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, compatibility, or product concerns, please reach out to your product retailer or
manufacturer. It is essential to ensure that you have the correct information and support for your NIGHT FIGHTER
HANDGUARDS MLOK.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your NIGHT FIGHTER
HANDGUARDS MLOK. Thank you for prioritizing safety and compliance with EU General Product Safety Regulation.
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Guide de Sécurité pour les Gardemains NIGHT
FIGHTER MLOK

Introduction
Merci d'avoir choisi les gardemains NIGHT FIGHTER MLOK de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir, en particulier dans des conditions de faible luminosité. Pour garantir votre sécurité
et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution et en respectant les règles de sécurité.
Vérifiez que le gardemain est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance, surtout si elle est chargée.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Consultez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le gardemain si vous remarquez des dommages ou des défauts visibles.
Évitez d'utiliser le gardemain sur des ARS à piston à gaz.
Assurezvous que votre récepteur supérieur est compatible avec ce gardemain avant l'installation.
Ne modifiez pas le gardemain ou n'apportez pas de changements non autorisés à sa conception.
Utilisez uniquement des accessoires et des équipements recommandés par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Gardemain :

Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Installez le gardemain NIGHT FIGHTER MLOK en suivant les instructions fournies par le fabricant.
Serrez l'écrou de canon en acier traité thermiquement à un couple approprié.

Vérification :

Vérifiez que le gardemain est solidement fixé et ne présente pas de jeu.
Testez le montage de tout accessoire supplémentaire pour vous assurer qu'il est sécurisé.

Utilisation

Lors de l'utilisation de votre arme avec le gardemain installé, assurezvous d'être dans un environnement sûr
et approprié pour le tir.
Utilisez les désignateurs laser de manière responsable, en respectant les règles de sécurité.

Instructions d'Élimination
Disposez du gardemain conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas le gardemain dans des décharges non autorisées.
Pour les composants en aluminium ou en acier, consultez les centres de recyclage locaux pour une
élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web de Midwest Industries pour plus d'informations.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec les
gardemains NIGHT FIGHTER MLOK!
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Guida alla Sicurezza per il Handguard Night Fighter
MLOK

Introduzione
Grazie per aver scelto il Handguard Night Fighter MLOK di Midwest Industries. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della tua carabina difensiva in condizioni di scarsa illuminazione. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per la sua funzione prevista.
Controlla regolarmente il handguard per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è installato correttamente.
Conserva il handguard in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il handguard solo su ricevitori superiori forgiati standard.
Non installare il handguard su AR a pistone a gas.
Prima dell'uso, assicurati che tutte le parti siano correttamente fissate e in buone condizioni.
Quando utilizzi dispositivi laser, segui le istruzioni del produttore per evitare cambiamenti nel punto di impatto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni che potrebbero compromettere la tua sicurezza, come ambienti instabili
o pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di iniziare.

Installazione del Handguard

Rimuovi il vecchio handguard, se presente.
Posiziona il dado del barile in acciaio lungo 2.250” sul ricevitore superiore.
Fissa il nuovo handguard seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Assicurati che il handguard sia ben fissato e non presenti movimenti.

Uso del Handguard

Utilizza il handguard per migliorare la stabilità e il controllo durante il tiro.
Sfrutta i sette lati di MLOK per montare accessori aggiuntivi come luci o laser.
Controlla frequentemente il punto di impatto durante l'uso di dispositivi laser per garantire la massima
precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o in luoghi non autorizzati.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per facilitare il supporto.



Nota Importante sulla Compatibilità
A causa delle diverse dimensioni dei ricevitori superiori billette disponibili, contatta il produttore del tuo ricevitore
superiore per garantire la compatibilità con questo handguard.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai massimizzare l'efficacia del tuo Handguard Night Fighter MLOK e
garantire un utilizzo sicuro e responsabile. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rękojeści NIGHT
FIGHTER MLOK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści NIGHT FIGHTER MLOK od Midwest Industries. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj produkt jako potencjalnie niebezpieczny, jeśli nie jest używany zgodnie z instrukcjami.
Używaj rękojeści tylko w połączeniu z kompatybilnymi karabinami, zgodnie z opisem produktu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z użytkowaniem produktu odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że rękojeść jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Nie używaj rękojeści w karabinach z tłokiem gazowym AR.
Nie stosuj rękojeści w połączeniu z niekompatybilnymi akcesoriami.
Zwróć szczególną uwagę na punkt celowania podczas korzystania z laserów, aby uniknąć niezamierzonych
uszkodzeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do nakrętki lufy (w zestawie).
Demontaż: Jeśli to konieczne, zdemontuj istniejącą rękojeść.
Montaż:

Umieść nową rękojeść na górnym receiverze.
Użyj klucza do nakrętki lufy, aby dokręcić nakrętkę stalową do momentu, aż będzie pewnie trzymać
rękojeść.
Upewnij się, że rękojeść nie ma luzów i jest stabilna.

Użytkowanie

Używaj rękojeści zgodnie z przeznaczeniem, aby zapewnić sobie maksymalne bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj, czy rękojeść jest w dobrym stanie i nie wymaga konserwacji.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Upewnij się, że produkt nie jest utylizowany w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub
zdrowia publicznego.
W razie wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów.

Informacje Kontaktowe
W celu uzyskania dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym przedstawicielem lub producentem. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne dane dotyczące produktu,
aby uzyskać pomoc.



Zachowanie zgodności z powyższymi wytycznymi pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z
rękojeści NIGHT FIGHTER MLOK. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów i życzymy udanych strzelań!
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NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytössä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käsivarret ja kädet ovat suojattuina, kun käytät tuotetta.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on käytössä.
Käytä tuotetta vain valvotussa ympäristössä, jossa on riittävä valaistus.
Varmista, että kaikki lisävarusteet ja osat ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksen aikana.
Tarkista, että kaikki osat on kiinnitetty tiukasti ja turvallisesti.
Varmista, että tuote on oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä tuote vain, kun olet valmis käyttämään sitä.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen toiminnan ja turvallisuusohjeet.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, jos ilmenee ongelmia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai palveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista, että turvallisuutesi on ensisijainen prioriteetti, ja on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja suosituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för NIGHT FIGHTER
HANDGUARDS MLOK

Introduktion
Tack för att du valt NIGHT FIGHTER HANDGUARDS MLOK från Midwest Industries. Denna produkt är utformad för
att förbättra din skytteupplevelse, särskilt i svagt ljus. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera handguarden regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan användning.
Använd endast kompatibla uppsättningar och tillbehör.
Undvik att använda handguarden på gas piston ARs.
Använd skyddsglasögon och andra skyddsåtgärder när du skjuter.
Var medveten om att äldre milspec handguards kan påverka träffpunkten och justera din sikte därefter.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och tillbehör innan installationen.
Följ dessa steg för att installera handguarden:

Ta bort den gamla handguarden enligt tillverkarens anvisningar.
Montera den nya handguarden genom att fästa 4140 värmebehandlad barrel nut på plats.
Kontrollera att handguarden sitter stadigt och är korrekt justerad.

Utför en sista kontroll av installationen innan du använder produkten.

Användning

Använd handguarden i enlighet med dess design och specifikationer.
Engagera mål i svagt ljus med hjälp av kompatibla lasrar som ATPIAL, DBAL och NGAL.
Var medveten om handguardens vikt och dimensioner för att säkerställa en stabil och säker användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När handguarden inte längre är i användning, hantera den enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt aluminium och plastkomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.


